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Требования, предъявляемые к дисциплине (модулю)
 «Иностранный язык в сфере юриспруденции»
 для студентов всех форм обучения 

При изучении данной дисциплины следует использовать следующий учебный материал:
Английский для юристов : учебно-методическое пособие / ТулГУ ; авт.-сост. А. Ю. Исаева, М. В. Карасева, А. К. Фридзон; под ред. З. И. Конновой .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2016 .— 167 с. — ISBN 978-5-7679-3502-4 .— ЭБС "BookOnLime". - Режим доступа: URL: https://tsutula.bookonlime.ru/reader/book/2016062714305930217800003512, по паролю. 
                      
Практический курс немецкого языка для продвинутого этапа обучения : учеб. пособие / З. И. Коннова, Н. М. Делягина ; ТулГУ. 3-е изд., перераб. Тула : Изд-во ТулГУ, 2012. 136 с.: ISBN 978-5-7679-2301-4.ЭБС «Book on Lime»- Режим доступа: URL: https://tsutula.bookonlime.ru/reader/book/2013040914315124025700007727 по паролю.

Интенсивный курс французского языка : учебное пособие / М. А. Бондаренко ; ТулГУ .— 2-е изд., испр. — Тула : Изд-во ТулГУ, 2015 .— 115 с. — ISBN 978-5-7679-3136-1 .— ЭБС &quot; BookOnLime &quot;. - Режим доступа: URL: https://tsutula.bookonlime.ru/reader/book /2015070111163665766200001641 , по паролю.
Оценка за семестр формируется из данных текущего и промежуточного контроля.

Форма текущего контроля (до 60 баллов).

Английский язык:

[bookmark: _Hlk137376481]1. Изучите лексико-грамматический материал разделов 1-4 (3 семестр). 
2. Выполните письменно контрольное задани1 (см. Приложение 1). 
3.Подготовьте внеаудиторное чтение (см.образец оформления в Приложении 2).
Работа по внеаудиторному чтению в каждом семестре предполагает поиск аутентичных текстов по профилю своей специальности общим объемом 10000 печатных знаков для очной формы обучения или 5000 печатных знаков для очно-заочной и заочной форм обучения (1 печатный знак равен одному печатному символу: букве, цифре и т.п.), письменный перевод этого текста с иностранного языка на русский, составление словаря незнакомых слов к тексту и написание краткого пересказа данного текста на иностранном языке. 

Немецкий язык:

1. Изучите лексико-грамматический материал учебного пособия. 
2. Выполните письменно контрольное задани1 (см. Приложение 1). 
3.Подготовьте внеаудиторное чтение (см.образец оформления в Приложении 2).
Работа по внеаудиторному чтению в каждом семестре предполагает поиск аутентичных текстов по профилю своей специальности общим объемом 10000 печатных знаков для очной формы обучения или 5000 печатных знаков для очно-заочной и заочной форм обучения (1 печатный знак равен одному печатному символу: букве, цифре и т.п.), письменный перевод этого текста с иностранного языка на русский, составление словаря незнакомых слов к тексту и написание краткого пересказа данного текста на иностранном языке. 


Французский язык:

1. Изучите лексико-грамматический материал учебного пособия. 
2. Выполните письменно контрольное задани1 (см. Приложение 1). 
3.Подготовьте внеаудиторное чтение (см.образец оформления в Приложении 2).
Работа по внеаудиторному чтению в каждом семестре предполагает поиск аутентичных текстов по профилю своей специальности общим объемом 10000 печатных знаков для очной формы обучения или 5000 печатных знаков для очно-заочной и заочной форм обучения (1 печатный знак равен одному печатному символу: букве, цифре и т.п.), письменный перевод этого текста с иностранного языка на русский, составление словаря незнакомых слов к тексту и написание краткого пересказа данного текста на иностранном языке. 

Сдать выполненное контрольное задание и отчитаться по внеаудиторному чтению необходимо в течение семестра. За выполненные задания можно получить до 60 баллов.

Зачет, как форма промежуточного контроля (до 40 баллов), проходит в виде тестирования по изученному материалу.

Таким образом, в течение семестра студент имеет возможность набрать до 60 баллов во время текущего контроля и до 40 баллов во время промежуточного контроля (зачет).

Студент имеет право: 
1) согласиться с набранными баллами по текущему контролю (от 40 до 60 баллов = «удовлетворительно») и не проходить промежуточный контроль, т.е получить оценку по зачету «автоматом»;
2) согласиться с набранными баллами по текущему контролю (от 40 до 60 баллов) и пройти промежуточный контроль (зачет) в виде тестирования по изученному материалу (максимум 40 баллов). Полученные результаты текущего и промежуточного контроля суммируются.
3) письменно отказаться от результатов текущего контроля и сдать зачет (дифзачет) по всему изученному материалу, написав 100-балльный тест (при этом баллы текущего контроля не учитываются).
По итогам выполнения требований текущего и промежуточного контроля устанавливается следующее соответствие между балльной и академической оценками: 
а) если в качестве испытания промежуточной аттестации по дисциплине предусмотрен зачет: 
- 40 баллов и выше – «зачтено»; 
- менее 40 баллов – «не зачтено». 
б) Если в качестве испытания промежуточной аттестации по дисциплине предусмотрен экзамен или дифференцированный зачет: 
- менее 40 баллов - «неудовлетворительно»;
- 40 – 60 баллов – «удовлетворительно»; 
- 61 – 80 баллов – «хорошо»; 
- 81 балл и выше – «отлично».

Обратите внимание:
В случае дистанционного обучения форма отчетности по всем видам работ – электронная. Работу необходимо оформить одним файлом (.pdf, .doc, .rtf), указав в имени файла фамилию и номер группы. Шрифт 14, межстрочный интервал 1,5. 
Порядок оформления: контрольное задание (письменно), тексты для внеаудиторного чтения, их перевод, словарь, краткий пересказ данного текста на иностранном языке.
Приложение 1

Английский язык

Контрольное задание:
студента гр. 620801 Иванова И.И.
Выполните упражнения 1,2,3,4 на стр. 14-16; 1, 2 на стр.53-57; 1, 2 на стр. 96-97; 1, 2, 3,4 на стр. 128-130. 

Немецкий язык






Французский язык

Контрольное задание № 1 : 
студента гр. 721001 Иванова И.И. 
Ответьте письменно на вопросы со стр. 107-109 из пособия: Интенсивный курс французского языка : учебное пособие / М. А. Бондаренко ; ТулГУ .— 2-е изд., испр. — Тула : Изд-во ТулГУ, 2015 .— 115 с.

Приложение 2

Пример оформления текста по внеаудиторному чтению:

Английский язык:

[bookmark: _Hlk137379234]В образце дан текст объемом 1000 печатных знаков. Общее количество  должно составлять 10000 для очной формы обучения или 5000 печатных знаков в семестр для очно-заочной и заочной форм обучения.


Гр. 620801 Иванов И.И.
5000 печатных знаков
1. ТЕКСТ.
Customary Law is a type of legal system that serves as the basis of, or has influenced, present-day laws in approximately 40 countries – mostly in Africa, but some in the Pacific islands, Europe, and the Middle East. Customary law is also referred to as "primitive law," "unwritten law," "indigenous law," and "folk law." There is no single history of customary law such as that found in Roman civil law, English common law, Islamic law, or the Napoleonic Civil Code. The earliest systems of law in human society were customary, and usually developed in small agrarian and hunter-gatherer communities.
As the term implies, customary law is based upon the customs of a community. Common attributes of customary legal systems are that they are seldom written down, they embody an organized set of rules regulating social relations, and they are agreed upon by members of the community. Although such law systems include sanctions for law infractions, resolution tends to be reconciliatory rather than punitive. A number of African states practiced customary law many centuries prior to colonial influences. Following colonization, such laws were written down and incorporated to varying extents into the legal systems imposed by their colonial powers. 

2. ПЕРЕВОД.
[bookmark: tw-target-text]Общее право — это тип правовой системы, которая служит основой или повлияла на современные законы примерно в 40 странах — в основном в Африке, а также на островах Тихого океана, в Европе и на Ближнем Востоке. Общее право также называют «первобытным правом», «неписаным законом», «законом коренных народов» и «народным правом». Не существует единой истории общего права, такой как римское гражданское право, английское общее право, исламское право или Гражданский кодекс Наполеона. Самые ранние системы права в человеческом обществе были общими и обычно развивались в небольших общинах земледельцев и охотников-собирателей.
Как следует из самого термина, общее право основано на обычаях сообщества. Общими атрибутами систем общего права являются то, что они редко фиксируются в письменной форме, воплощают в себе организованный набор правил, регулирующих социальные отношения, и согласовываются между членами сообщества. Хотя такие правовые системы предусматривают санкции за правонарушения, разрешение, как правило, носит примирительный, а не карательный характер. Ряд африканских государств практиковали общее право за много веков до колониального влияния. После колонизации такие законы были записаны и в той или иной степени включены в правовые системы, навязанные их колониальными властями.

3. ОБРАЗЕЦ ОФОРМЛЕНИЯ СЛОВАРЯ:

В словарь выписываются ВСЕ незнакомые Вам слова.

	Незнакомое слово
	Перевод

	1.
	legal
	законный, юридический

	2.
	to influence
	влиять

	3.
	approximately
	приблизительно

	4.
	term
	термин

	5.
	society
	общество

	6.
	community
	сообщество

	7.
	custom
	обычай

	8.
	to embody
	воплощать

	9.
	sanction
	санкция

	10. и т.д.
	
	



4. КРАТКИЙ ПЕРЕСКАЗ ТЕКСТА (НЕ МЕНЕЕ 12-15 ПРЕДЛОЖЕНИЙ).

Немецкий язык :

В образце дан текст объемом 1000 печатных знаков. Общее количество должно составлять 10 000 для очной формы обучения или 5 000 печатных знаков в семестр для очно-заочной и заочной форм обучения.

Гр. 620801  Иванов И.И.
5000 печатных знаков
1. ТЕКСТ.
Die Bundesrepublik Deutschland

Die Bundesrepublik Deutschland liegt in Mitteleuropa und grenzt an Dänemark im Norden, an Polen und die Tschechische Republik im Osten, an Österreich und die Schweiz im Süden, an Frankreich, Luxemburg, Belgien und die Niederlande im Westen. Die Nord- und die Ostsee bilden eine natürliche Grenze im Norden.
Die deutschen Landschaften sind vielfältig: vom Norddeutschen Tiefland im Norden bis zum Mittelgebirge in Mitteldeutschland und bis zum Hochgebirge im Süden. Im Süden liegt auch das süddeutsche Alpenvorland. Der höchste deutsche Berg die Zugspitze liegt in den Bayerischen Alpen.
Der größte Fluss Deutschlands ist der Rhein. Er entspringt in den Alpen und mündet in die Nordsee. Die anderen großen Flüsse sind die Elbe, die Weser, die Donau. Der größte Binnensee ist der Bodensee. Er liegt im Süden des Landes.
Die Landschaft Deutschlands ist auch von Wäldern geprägt. Sie nehmen fast ein Drittel des Landes ein. Gut bekannt sind der Schwarzwald und der Thüringer Wald.
Klimatisch liegt Deutschland in einer Zone, in der es keine extremen Temperaturen gibt. Im Sommer ist es nicht sehr warm, im Winter nicht sehr kalt. Das Klima ist gemäßigt mit Niederschlägen zu jeder Jahreszeit. Das Wetter ist oft wechselhaft.
Deutschland ist ein Bundesstaat, der aus 16 Bundesländern besteht. Jedes Bundesland hat sein Parlament, seine Regierung und Ministerien.
Die Hauptstadt Deutschlands ist Berlin. Es ist die größte Stadt des Landes. Die weiteren Großstädte sind Hamburg und München.
Das Staatsoberhaupt des Landes ist der Bundespräsident. Das Parlament heißt der Bundestag. Er wählt den Bundeskanzler, der die Regierungspolitik bestimmt.
Deutschland gehört zu den führenden Industrieländern der Welt. Zu den bedeutendsten Bodenschätzen des Landes gehören Stein- und Braunkohle, Salz. Es gibt Eisenerz, Erdöl und Erdgas, die in bedeutenden Mengen aber eingeführt werden.


1. ПЕРЕВОД.
Федеративная республика Германия

Федеративная республика Германия находится в Центральной Европе и граничит на севере с Данией, с Польшей и Чешской республикой на востоке, Австрией и Швейцарией на юге, с Францией, Люксембургом, Бельгией и Нидерландами на западе. Северное море и Балтийское море образуют естественную границу на севере.
Немецкие ландшафты разнообразны: от Северогерманской низменности на севере до гор средней высоты в Центральной Германии и до высокогорного массива на юге. На юге лежат также южнонемецкие Альпийские Предгорья. Самая высокая немецкая гора Цугшпитце лежит в Баварских Альпах.
Самая большая река Германии — Рейн. Он берет начало в Альпах и впадает в Северное море. Другие большие реки — Эльба, Везер, Дунай. Самое большое озеро — Боденское. Оно лежит на юге страны.
Ландшафт Германии характеризуется также лесами. Они занимают почти одну треть страны. Шварцвальд и Тюрингский лес хорошо всем известны.
Если говорить о климате, то Германия лежит в зоне, в которой нет низких температур. Летом не очень тепло, зимой не очень холодно. Климат умеренный с осадками в каждое время года. Погода часто изменчива.
Германия — это федерация, которая состоит из 16 федеральных земель. У каждой федеральной земли есть парламент, его правительство и министерства.
Столица Германии — Берлин. Это самый большой город страны. Следующие за ним крупные города — Гамбург и Мюнхен.
Глава государства страны — федеральный президент. Бундестаг выполняет функцию парламента. Он выбирает федерального канцлера, который определяет правительственную политику.
Германия принадлежит к ведущим индустриальным странам мира. Самыми важными полезными ископаемыми страны являются каменный  и бурый уголь, соль. Страна богата залежами железной руды, нефти и природного газа, которые добываются в значительных количествах.

1. ОБРАЗЕЦ ОФОРМЛЕНИЯ СЛОВАРЯ:

В словарь выписываются ВСЕ незнакомые Вам слова.

	Слово
	Перевод

	1.
	grenzen an (Dat)
	граничить с чем-л

	2.
	vielfältig
	разнообразный

	3. 
	entspringen
	проистекать

	4. 
	gemäßigt
	умеренный

	5. 
	 die Jahreszeit
	время года

	6. 
	der Bundesstaat
	федеративное государство

	7. 
	die Hauptstadt
	столица

	8. 
	das Staatsoberhaupt
	глава государства

	9. 
	die Menge
	множество

	10. и т.д.
	
	


КРАТКИЙ ПЕРЕСКАЗ ТЕКСТА (НЕ МЕНЕЕ 12-15 ПРЕДЛОЖЕНИЙ)

Французский язык: 

В образце дан текст объемом 1000 печатных знаков. Общее количество  должно составлять 10000 для очной формы обучения или 5000 печатных знаков в семестр для очно-заочной и заочной форм обучения.


Гр. 721001 Иванов И.И.
10000 печатных знаков

La tour Eiffel
En 1889, lorsqu'on préparait, a Paris, l'Exposition universelle, le ministre du Commerce a organisé un concours pour ériger une entrée monumentale à cette exposition.
Gustave Eiffel est arrivé au concours et a proposé de construire, au Champ-de-Mars, une tour métallique de 300 mètres de hauteur.
Réaction des esthètes: «Ce sera laid». A quoi Eiffel a répondu: «Si les pyramides ne sont pas laides en Egypte, elles ne seront pas laides non plus à Paris».
Réaction du public: «II est fou».
Mais Eiffel s’est  mis au travail. En deux ans, il a préparé les dessins techniques, et on a commencé les travaux.
«Le premier ouragan fera tomber la tour», disait-on.
Mais Eiffel continuait son travail. Pour étudier l'action des vents, il a créé des laboratoires. On a fait des expériences et l’on a constaté que les calculs étaient justes.
En mars 1889, la tour de 300 mètres de hauteur a orné Paris et l'Exposition universelle. Dès lors, la Tour Eiffel est devenue en quelque sorte le symbole de Paris.

Перевод текста.
Эйфелева башня
В 1889 году, при подготовке к Всемирной Выставке, в Париже, министр торговли организовал конкурс, чтобы возвести монументальный вход на эту выставку. 
Гюстав Эйфэль прибыл на конкурс и предложил построить, на Марсовом поле, металлическую башню высотой 300 метров. 
Реакция эстетов: "Это будет некрасиво." На что Эйфель ответил: "Если пирамиды в Египте не уродливы, они также не будут уродливы в Париже."
 Реакция публики: « Он безумен ». 
Но Эйфель начал работать. За два года, он подготовил чертежи, и работа началась. 
«Первый же ураган уронит башню» - говорили люди. Но Эйфель продолжал работать. Для изучения действия ветров, он создал лаборатории. Были проведены опыты, которые показали, что расчеты были верными. 
В марте 1889, 300-х метровая башня  украсила Париж и Всемирную выставку. С тех пор, Эйфелева башня стала своеобразным символом Парижа.

Образец оформления словаря:

	Незнакомое слово
	Перевод

	1.
	ériger
	возводить

	2.
	proposer
	предлагать

	3. 
	hauteur , f
	высота

	4. 
	laid
	некрасивый

	5. 
	se mettre à faire qch
	приступать к чему-то

	6. 
	dessin, m technique
	чертеж

	7. 
	vent, m
	ветер

	8. 
	dès lors
	с тех пор

	9. 
	devenir
	становиться

	10. и т.д.
	
	




Краткий пересказ текста (не менее 12-15 предложений).
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JIUCT COI'VIACOBAHMS
METOJHYECKHX YKA3aHHH N0 JHCHHILIHHE (MOIYJII0)

PaspaGorunk(un):

Konnoga 3.11., 3aBeayrommit kahenpoi, 1. 1. H., mpodeccop %l Lt
(®HO, nomKHOCTD, yUeHas CTCNCHb, YICHOE 3BAHNE) (moamuce)

Kysuna I1.B., crapumii npenosnasatenb
(®HO, nomKHOCTD, yIeHas CTETeHb, yUYCHOE 3BaHHE) (noamuce)





